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Hamionassauit yHiBepcuTeT 0iopecypeis 1 MPUPOSOKOPUCTYBAHHSA Y KpaiHu

OCOBJIMBOCTI B/KUBAHHA EBOEMI3MIB Y CYYACHIN AHTJITICHKIA MOBI

Anorania. Crarra npucssadeHa JOCTaiIKeHH0 eBdeMil. Y poboTi BUCBITIIEHO OCHOBHI IIIXOOM J0 BU3HAYEHHS
TepMmiHa eBpemiamu. B amasmiai myOsrikariiit HaBeaeHo cIpolOu JociKeHHsa eBdeMiaMiB Ta aBUIla eBdemii cy-
YaCHUMU MOBO3HABIIAMH. BusHaueHo pisHI miaxoau 1o kiaacugikamii eBdeMisMiB BITINSHAHIMU Ta 3apyOLK-
HUMHY JIHIBicTaMH. 3a3HAYA€THCS, 0 YPAXyBAHHS COLIAJIBHOTO ACHEKTY € JOCHTh BATOMUM B IIbOMY ITHTAHHI.
Haspano nmuisixu TBOpeHHsT eBd)eMlleB 10 BILLGYBaGTbCH Ha PI3HUX PIBHAX MOBH, BKJIOYAIYN: JICKCUYHUM, Ce-
MaHTUIHUHY, (POHETHIHHUN, CIOBOTBIPHHH 1 CTUIIICTUHUI. 3a3HAUEHO TOJIOBHI IPABUIIA, 3 IKUMH 361JII)I_[Iy€Tb-
¢ KUIBbKICTE eBdemiamiB. [IpoamasizoBamo crrocodbu eBdemiamisaliii, 30KkpeMa, 3aMIHy IIJIAXOM 3aIl03UYeHH,
OIIMCOBOTO BUPA3y, BUSHAYEHHS, y3araJbHeHOl Ha3BY, 3aiMeHHUKA.

Kirouosi cirosa: esemizmu, eBemizaliis, CEMAHTHUIHI IIPOLIECH, €TUMOJIOTLS, KOHOTAIILA, KIACU(pIKALILA.
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FEATURES OF THE USE OF EUPHEMISMS IN MODERN ENGLISH

Summary. The article is devoted to the study of euphemisms which are used instead of offensive, unpleasant
words. Euphemisms allow us to talk about death, disease, health in more comforting way. The paper high-
lights the main approaches to the definition of the term euphemism. The analysis of publications on this topic
presents attempts to study euphemisms by modern linguists. The article deals with the peculiarities of euphe-
misms as expressive means, investigates their classifications, as well as techniques for creating euphemisms.
It highlights methods of euphemisation, in particular, substitution by means of borrowing, descriptive phrase,
definition, generalized name, pronoun. Scientists point out that taking into account the social aspect is very
significant in this matter. British and American linguists compiled dictionaries of euphemisms. These books
include classification of euphemisms based on the sphere of its usage. Euphemisms are constantly increasing
in numbers. The way in which euphemisms are created and how they fall into disuse has been of great interest
of many native and foreign linguists. The laws that govern the creation and disappearance of euphemisms are
Gresham’s Law of Language and the Law of Succession. As for the Gresham's Law, it originates from two rules
of monetary theory. This law asserts that “bad money drives out good” and holds that debased or underweight
coins will drive good, full-weight coins out of circulation. The same principle can be applied to language, when
“bad” meanings or associations tend to drive “good” meanings out of circulation. The second principle of Gre-
sham’s Law is the Law of Succession. After a euphemism becomes tainted by association with something bad,
people will tend to shun it. Once people begin to shun a term, it is usually necessary to develop a new euphe-
mism to replace the one that has failed. In this case another word will appear in place of the one that becomes
tainted. This is how chains of euphemisms evolve. Nowadays euphemisms remain topical issues and subject of
research in native and foreign linguistics.

Keywords: euphemism, euphemisation, semantic processes, etymology, connotation, classification.

HOCTaHOBRa npobsiemu. B cyudacHomy cBiTi
icHye 0e3Jnd CJIB, BHPAa3iB, AKl MAlTb He-
raTUBHE, a 1HKOJIM HABITh HEIPUUHATHE 3HAYECHH.
Taxi ciioBa 3a3BUYa BAKMBAIOTH B HEIIPSIMOMY, 3aBY-
aIboBaHOMY BHUIJIAML. JIJIs 11HOr0 MOKe BHKOPHUCTO-
BYBATHUCS TAKUH CTHJIICTUIHUY 3aci0 AK eBheMi3MMU.

ABume esdgemil B JIHIBICTHIN TPAIUIIIIAHO
moB’s13y10Th 3 Taby. Came eTHOrpadm OyJIu IepIu-
MU, XTO TI0OYaB 3aMaTHCS BUBYEHHSIM eBdeMi3MiB.
3romoM 4o HUX JOJIyYHJIMCA JIHTBicTH 3axigHol €B-
ponu Ta Amepurn. Hespasxaoun Ha BeJIHKY K1JIb-
KICTh HAYKOBUX IIPAIlh HA IO TEMY, HE ICHY€E OJ[HO-
TO IIXOTY J0 BH3HAYEHHS €B(EeMi3MIB Ta CII0co0y
IXHBOI Ki1acudirarii.

AnaJtia ocTaHHIX DOCIIiAKeHD i myOikaIin.
Bupuaroun mpobaemy esdemiamis JI. Empaiit 3po-
O0uB crpoly o0’emHATH JOC/TIIKEHHS eBReMi3MiB
AHIJIMACHEKOI MOBH B L[iaxpOHquOMy Ta CUHXPOHIY-
HOMY IUIaHI, IPOAaHAI3yBaT! (PYHKILIOHYBAHHS €B-
demiaMiB B pisHUX TUIAX IUCKYPCIB Ta IIPEIMETHO-
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HOHATIUHUX cdepax, a TAKOMK PO3TIISHYTH 3aralib-
HOTEOPETUYHI ITPo0JIeMH, OB A3aH1 3 BUSHAYEHHIM
cTaTycy IIbOro sSBHUINA. AMEPUKAHCHKINA JIIHTBICT
AnaMc TIpoIoHye pPO3ryIsifaTH eB(eMiio He TIIbKA
Ak Hablp MoBHUX Bupasis. Ha nymky HaykoBus, no
eBd)eMu BIJTHOCSTBCA 1 baraToynceHHl HeBepOasIb-
Hi1 curHasu [10, c. 32].

3a tBepmrennam O. Kamesol, esdemismu — 1e
HenpsMl 3aMIHHUKY HalMeHyBaHb CTPAIIHOrO, ra-
HeOHOro a00 0103HOI0, AK1 BIPOBAKYIOTHCS Yepes
MoOpaJibHI abo periiigl morusH [5, ¢. 65]. B. 3a-
0oTKIHA 3a3Havae, 10 eBheMi3aM BUHUKAE B PE3yJIb-
TaTl 0e3Jnyl mparMaTUYHUX HPUYNH, HATIPHUKJIA,
BBIUJIMBOCTI, JIEJIKATHOCTI, IIeJAaHTUYHOCTI, 0Jaro-
IIPUCTOMHOCTI, TPATHEHHS 3aByaJIIOBATH HETATHUB-
HYy CyTHICTB ab60 OKpeMmi siBuIra JiticHocti [4, ¢. 103].
3a BusHauenHsam O. CeHlukiHa, eBeMiamM — CIIOBO
a00 BUpa3, SKUNA BIKUBAETHCSA 3aMICTh 1HIIIOTO, SKE
3 TIeBHUX TIPUYNH HE3Py4HO a00 HeOaKaHO BUMOB-
naru [8, c. 140].
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Bupginenns HeBupimeHux paHime yacTuH
3arasbHOl npoGisiemu. Hespaskamouwm HA BeHKY
KLJIBKICTh HAYKOBMUX IIpallb Ha TeMy eBheMi3MiB,
HEBUPIIIEHO IIPO0JIEMOI0 3aJIUIIAETHC BUBYCHHS
CII0CO01B IXHBOro TBOpeHHd. OIHIe0 3 IePIINX IIepe-
JK crmocobie eBdemisariii sampornonysasia J. Bap-
0oT: 3amMiHa 34 JOIIOMOI'0K 3AII03UYEHHS, OITUCOBOTO
BUpAa3y, BH3HAYEHHS, y3araJIbHIOBAJIBbHOI HA3BH,
3afiMeHHUEKa TOIo. 3ampomnoHoBaHa B. Bemwukopo-
JIOI0 «yHIBepCAJIbHA» KJIACH(IKAIIS CII0CO0IB TBO-
peHHs eBeMI3MIB € pPe3yJIbTaToM JIeTaJILHOIO aHa-
JT3y ICHYIOUHNX KJIACH(IKAINN Ta JIOMTYHOIO IXHBOTO
TOETHAHHS B €JIMHY CTPYKTYPOBAHY KJIacuQiKaIliio,
IO JTO3BOJISIE BUYEPIIHO MOJATH TIPOIeC TBOPEHHS
eBeMI3MIB 3arajioM, ajie HeOoOXIJTHO 3BasKaTHh Ha
Te, IO I KJIacrplkallisg 30pleHToBaHa Ha eBdeMis-
MU JIrIe PYHKITIOHAJIBHO TPArMAaTHYHOTO CIIPSIMY-
BaHHA [2, c. 134].

JlocmiaHuI BHOKPEMJIIOE TaKl MeXaHI3MU II0-
TIOBHEHHS eBQeMICTHYHOI JIEKCUKH: a) CeMaHTUYHI
IpoIlecu (@paaeonorlsamﬂ reHepamsaum mera-
dopusamis, ipoHis, MeToHIMI3aulsd, aHTOHOMA3ld,
JIITOTA, eJIeBalrisd, rimepboJia); 6) CJIOBOTBIPHI Ipore-
cu (CJIOBOCKJIaL[aHHH, abpesiaiis, MopdeMHa 3aMi-
Ha, OHOMATOIIEs, 3POIIEHHS); B) POHETHYHI IIPOIIECH
(dbouemua 3amina, PUMOBAHHI CJ’IOBOTBip, rpadiyse
IPOIYIIeHH, PeAYIIKAILs, 3BOPOTHIH CJIOBOTBIP);
I') 1HITOMOBHI 3aII03WYEHHS; JI) KOMOIHOBAHI CIIOCO-
0u TBOopenHd [2, c. 135].

Mera crarti. OCHOBHOIO METOIO0 CTATTI € BH3HA-
YUTH IIOHATTA eBdeMi3My, IIpOaHAJN3yBaTH IXHIO
KJaacu(IKaIno, TOCHIIUTH crocobn esdemisarrii
Ta OCHOBHI NIJISIXY TBOPEHHS eBd)eMisMiB

Bukiax ocHOBHOTO MaTeplany Cdep BuKO-
pucranHs eBdemiamis 10801 bararo. KosxkHa 13 Hux
JIUKTYye CBOI IPaBUJla, HOPMU CIILIKYBAHHS, a OTIKe
1 CJIOBA, STK1 TIOBUHHI 3aMOBUYBATHCH. Tax, mpuitus-
TO BBAJKATH, ITI0 TIEBHI CJIOBA, ITOB SI3aHI 3 d)lslonorl-
€10, BIKOM, IIOJIITHKO ITOTPIOHO IIOM SIKIIIyBATH a0u
He BHUKJMKATA HeraTuBHOI acomiafi. Bamansmm
ACIIEeKTOM y BUKOPUCTAHHI €B(peMi3MIB € KyJIbTyp-
He Ta MOBHE CepeJIOBUINE, & TAKOMK cama KyJIbTypa
MOBIS. KO MOBeIb Mae JHOCTATHBO BHCOKHMH pi-
BeHb OCBIYEHOCTI, BIH cam p03yM1€ AK1 cJI0BA € He-
MIPUAHATHUMHY B Tif UM 1HITIN CUTYyATTii.

Ha ocobsmBy yBary 3aciyroBye meperJia eBd)e-
MI3MIB, 10 mepenbadae IXHe [ePeHECEHHs B IHIILY
KyJIBTYPHY Ta CyCHIIbHY KapTusy. I TyT Ha somo-
MOTY IIPUXOJWTH 3HOBY K TAKHW OCBIUEHICTH IIe-
peryazada, SKUH Mae po3yMiTH, IIO KyJIbTypHA
T4 1CTOPUYHA KAPTHHY JBOX MOB Kap/JMHAJIBHO BLJ-
PIBHAIOTHCA 1 BAUKOPHUCTAHHS ITLIIKOM IIPUAHATHOTO,
MO3UTHUBHOTO CJIOBA B OJHIM MOBI MOYKE€ BUKJIMKATH
00ypeHHs Ta HeraTUBHI acorriarii B 1HIITH.

Hespasatoun Ta Te, mo eBdemiamu IpUBEpPTa-
I0Th yBary BITYM3HSIHUX Ta 3apyOLKHHUX HAYKOBIIIB,
iXHI lyMKH PO3XOJATBCA IOJ0 JEAKHX ACIEKTIB.
IcHye nmerisnbpka mMAXOMIB 0 BUSHAYEHHS ITOHSITTS
«eBpemiam». Taxr, JI. Kpucin Busunauae eBdemiam K
«C110C10 HEeIpsiMoro, IIepudPacTUIHOrO ¥ ITPU ITHOMY
TIOM SIKIITYBAJILHOTO ITO3HAYEHHS IIPeIMEeTIB, BJiac-
THUBOCTEN un mii» [6, c. 384]; 1. E. Posenrans pos-
nIsAgae eBpeMiaM AK «II0OM SIKIIyBaJIbHE 03HAUEHHS
OyIab-AKOro ImpeaMery abo SBUINA, OLIBIT M SIKUM
BHUpPa3oM 3amicTb rpyooro» [2, c¢. 15]; 3. Bapbor
poariisiiae eBheMi3MHU STK «3aMIHHUKHU PI3KUX BYJIb-
rapHux, rpyoux ciis 1 Bupasis» [1, c¢. 344]; O. Pe-
dopmMaTCHKUI IIPOIIOHYE PO3YMITH €BhEeMI3MHU SK
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«TO3BOJIEHI CJIOBA, K1 BJKUBAIOTHCS 3aMICTh 3a00P0-
HEHUX (Ta6y1/IOBaHI/IX)» [7, c. 105].

Tammit muaxia e komysikatusaum. Tak, K. An-
nau 1 K. Beppimx y cBoeMy BU3HAYeHH] HTOHATTS
«eBdemMiam» GepyThb A0 yBATHM KOMYHIKAHTIB 1 po-
3yMIIOTh HOT0 SIK aJIbTEPHATHUBY BHUPA3y, STKOMY He
HAJIaeThCST TIepeBara, 3 MeTOn YHUKHYTH MOIKJIHBOI
BTPATH MOBIIEM O0JMYYS y TIH UM 1HIIIH cUTya-
mi [10, c. 11]. V cBoemy TiaymadeHH1 eBtbeMisMy
B. Bem/mopoaa 3BepTae yBary mepeayciM Ha TICH-
XOJIOTIYHUM ACIEKT 1 3a3Hadae, 10 «eBdeMisMu —
Ile OJMHUIII BTOPMHHOI HOMIHAINI 3 BIJHOCHO IIO-
3UTHUBHOI KOHOTAIIIEI, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIST
3aMiHM TPAMHX HAWMeEHYBAHb, BXKUBAHHS SIKUX
3 COITIAJTBPHO Y TICUXOJIOTIYHO 3YMOBJIEHUX TTPUYNH
BBaskaeThbcsa Hebaxauuv» [2, c. 18].

Kinbricte eBdeMiaMIB TOCTIHHO 3MIHIOETHCS.
111 mporrecu BimOyBamTHCA He BUIALKOBO. 34 e Bif-
MOBITAIOTh JBA OCHOBHI IIpaBmja: 3akoH ['pexema
Ta 3aKOH ITOC/ioBHOCTI. 3akoH ['pexema moskHA
HiZICyMyBaTH TAKUM YMHOM: HETaTHBHE 3HAYECHHS
YW acoIfialiii CJIIB BHUTICHSIIOTH TO3UTHUBHI 3HAYEH-
Hs. Taxk, coition, copulation Ta intercourse KoJIuch
OyJsiu 3araIbHUMU TepMiHaMHU Tt coming together,
coupling Ta communication, aje Iicjst TOro, SIK IIl
CJIOBA TIOYAJIM BIKHBATHCS STK €BEeMI3MH, iX CeK-
CyaJIbHI 3HAYEHHS CTAJIM JOMIHYBATA B MOBJIEHHI,
IILJIKOM 3aThbMapUBIIM 1HII cemu [13, c. 5].

Bakon ['pexema kKepye napyrum eBdemicThy-
HUM OPUHIIAIOM — 3aKOHOM ItociimoBHocTi. Ilicisa
TOTO, SK eBcbeMiaM [IOYMHAE BUKJIMKATH ACOI[IAII0
3 “moraHmM”’ CJIOBOM, SIK€ BIH 3aByaJIbOBY€, MOB-
Il HaMaramoTbcd yHuUKaTh #oro. Koswm moBIi mo-
YMHAIOTH OCTEPITATUCS MEeBHOTO TEPMIHY, BUHHUKAE
HEeOOXITHICTh CTBOPHUTH HOBUHN eBdeMi3M 3 OLJIbII
HO3UTHUBHOI KoHOoTaIrewo. 1lei 1mporec moske IIpo-
MOBXKYBATUCS ¥ Jajli, yTBOPIOIOYM TAKUM YWHOM
JaHIory eBeMiaMiB. 3aKOH HOCJ’Ii,HOBHOCTi 110
BeJle [0 yTBOPEHHsS eB(eMICTUYHUX JIAHILOTIB UM
CUHOHIMIYHHAX TPyl eBeMi3MiB IJIs MO3HAYEHHS
IeBHOTO IOHATTS, IPH3BOJUTE, 3 OJHOTO OOKY, 1O
30aradeHHs CIOBHHKOBOIO CKJIAJy MOBH, & 3 1HIIO-
TO — JI0 HANTAPyBaHHS BEJIUKOI KiJTbKOCTI TACUBHOI
nekcuku. JmxepesmaMu I1OIOBHEHHsI eBQeMI3MIB
€ 3aTl03WYEeHHS 3 HeUTPAJIbHOI JIEKCUKU, 1HITTOMOB-
HUX CJIIB Ta HeoJsoriamis [13, c. 4].

Kiacudikami esdemiamiB OyayooThesa 3 ypaxy-
BaHHAM IXHIX COI[IAJIbHUX ACIIEKTIB, OCKLIBKHM KJIa-
cudikarrist cyTo 3a popMaIbHUMU MOBHUMHU KPUTEPI-
SIMH He JTa€e 0asKaHoro pe3yabTaTy B CIIPO0l OCATHYTH
CYTHICTh SIBHIIIA eBcbelvnsaLm Yeci temu i cepu eB-
demvnzarmi JI.II. Kpucia momisise Ha IB1 TPyIIH: 0CO-
omcricHl (1310JI0TIYHI IIPOIIECH, HA3BU YACTHUH TLIA,
CTOCYHKM MIK CTATSMM, XBOPOOM TOIIO) M COIAJIE-
Hl (CTOCYHKH MI¥K JIIOABMU, 3 CYCILIBCTBOM, BJIa-
nomw) [6, c. 28]. Haromicte [.P. I'anenepin BBakae,
IO TOJITHYHUX eBpeMIi3MIB HeMae, OCKLIBKA Bm6y-
BA€THCS HEe CHHOHIMIYHA 3aMiHA, 8 BUPA'KeHHS IH-
ITOT0 TIOHSATTS — BUKPUBJIEHHS COITIATBHOI TIFICHOCTI,
HIIMIHA OJHUX MOHATH 1HIMHA [3, ¢. 173].

Ha nymry X. PoyCOHa eBd)eMlaMI/I MOSKHA PO3-
IITATH Ha 2 BeJIWK] TPYIN: TTIO3UTUBHI Ta HeTaTUB-
Hl. [losuTWBHI IIPUMHOMKYIOTH 1 II€PEOLIBIIYIOThH
SIKOCT1 IIpeaMera, IIpu IBOMY 00 exT edeeMmauu
crae OLIBIT OJATOPOSHUM 1 3HAYMMHUM, HIK BIiH
€ Ha cupas/i. HeratusHi eBemMiaMy HABIIAKH TIPH-
MEHIIYIOTh TKOCTI 00 eKTa eBdpeMisallii, BOHU € 3a-
XHUCHUMHM 34 CBOEI0 IIPHUPOIOI0 (3aXUINAIOTH JII0Iel
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B1J HA3UBAHHSI npe,uMeTiB AK1 BOHM He 0aKaroThb
sragysary). Jlo miel rpynu BIJHOCATBCS JABHL €B-
demizmu, K1 BUHUKIIM 3aMICTb Taly 1JIs HAa3UBaH-
Hs iMeH 0OriB Ta HAAIIPUPOIHUX CHJI, IMEH IIOMep-
aux [13, c. 13].

[le ommu kpuTepiit M Kaacupikaiii eBdemia-
MIB — KPHUTepiil CBLIOMOrO (HECBIZIOMOTr0) BHKOPHC-
TaHHs. 3 ypaxyBaHHAM 11boro kpuTepiio, X. Poycon
poamm{e eBpeMi3MU Ha HeCBlﬂ;OMl ta ceigomi. He-
CB1IOM1 eB(heMi3Mu — I1e CJIOBA, STK1 PO3BUBAJIUCH SIK
eBeMiaMu, ajie iX eTUMOJIOTIA B JaHUH IIeplojT 4acy
He YCBIIOMJIIOETBCS HocisMmu MoBu. CBimomi eBde-
MI13MHU BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCIAMHU MOBH 3 TI€BHOIO
METOI0, HAIIPUKJIA, He 00pa3uTH CIIBOeCIIHIKA, He
IIOCTABUTH MOr0 B He3pydHe craHoBuime [13, ¢. 3].

Bei cioBHUKM eBemiaMiB, Kl CTBOpPEH1 OpwH-
TAHCHKMMHU T4 AaMePUKAHCBKUMH JIEKCUKOTpa-
damu, mobygoBaHi 3a TEMATHYHHM ITPUHITATIOM.
Taka JIeKCHKO-ceMaHTUYHA KJIACH(DIKAINSA € Irepe-
JIIKOM TIpeIMEeTHO-IMOHATIHHUX cdep (QYyHKITIOHY-
BaHHSA eBcbeMisMiB SIK1 BaplioOThCS B 7 IIYHKTIB
y Y. Ketini 1 1o 70 y P. Xosmepa. [losutuBamuM y Ta-
Ki#f Kacudikaririi € e, M0 BOHA J1ae y#ABJIEHHS IIPO
POSITOBCIOKEHHST eB(beMliB B IIEBHIN KYyJIBTYpI,
a KIJTbKICHUH CKJIaT eB(beMiaMiB Tiel 9u 1H1101 rpynu
CBIZYUTE IO il IPOJYKTHBHICTD HA JAHUN IEpiof
gacy. Jlo HeraTUBHAX PHUC MOYKHA BLIHECTH CIIIBIIA-
JIHHSA IedKuX chep, HEMOMKIIMBICTD TOYHOTO Bi/He-
CEHHsI TOTO UM 1HIIIOTO eB(heMi3My JI0 ITeBHOI TPYIIH.
Yepes 11e P. Xosmep HaBiTH BUALINE TPYIY ITiJT HA-
3BOI0 HerJIacu(pikoBaHUX eBemiami («unclassified
entries») [12, c. 496].

Haii6imbmr qeranbua Kiacudiraiis eBgeMiamMiB
Oysia 3ampomoroBaHa b. Boppewn, sika mmos’siaye mpo-
1ec eBpemisalrii 3 2 TUIIAMY 3MIH: IIE€PIIIa CTOCYEThC
dopmu croBa a6o BuUpasy, Apyra — MOro sHAYEHHS.
@opMaJIbHI 3MIHM HAYKOBEIb IIOILISE HAa 3 BEJIHKL
TpyIIN: 3a JIOIIOMOT 00 CJIOBOTBIPHUX CITOCO01B, (poHe-
TUYHUX 3MIH 1 3amo3udens. Jlo Tpynu ceMaHTUIHIX
3MiH, IO TI0B’A3aHI 3 IIPoIlecoM eBdeMmisarii, aBTop
BKJIIOYAE TAKOK IIPUIAOMU CITeITiajriaarii Ta reHepa-
niaauii 3HaveHHs1, MeTad)opy, METOHIMI0, aHTHdpA-
3wuc, JITOTY, r1nep60.11y [14, c. 16-24].

TBopeHHH eBeMi3MIB BiJJOYBAETHCA Ha PISHUX
MOBHHX DIBHfX, & CaMe: JIeKCHIHOMY, CeMaHTHIHO-
My, (POHETUIHOMY, CJIOBOTBIPHOMY, CTHJLICTHIHOMY.
Came ToMy iCHye Taka BeJIMKA KIJIBKICTH CIIOCO0IB
TBOpeHHs eBdemiaMmiB. AK 3azHaUaoCh BHUINE, OI-
HIE 3 MEepINUX Iepesik crrocobiB eBdemisarni 3a-
mporronyBasia K. Bapbor Bumiimeim 3amiHy 3a
JIOTIOMOTOI0 3ATI03WYEHHS, OIHMCOBOTO BUPA3y, BH-
3HAUYeHHs, y3araJbHIOBAJILHOI HA3BU, 3alMEHHH-
ka Tomro [1, c. 345]. Illicts crrocoOlB TBOPEHHS €B-
demicrrunux 3aminaukie Bumiisie O. Tapanewnko:
a) mepudpasu; 0) yTBOPEHHS CJIIB 3 1HIIIOI MOTHBA-

Caoucok jsiteparypmu:
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I1i€10, 1HIMOI0 BHYTPINTHKOI JOPMOI0, a HOBUX 3HA-
YeHb CJIIB Yepe3 acoIlallii0 3a CYMIKHICTIO, IIOMI-
OmicTI0O 200 IIPOTHUJIEsKHICTIO: METOHIMIsA, MeTadopa,
aHTH(@pasa; B) 3aMiHA CJIOBA 1HIIKM, CEMAHTUIHO
MOB’SI3aHUM: CHHOHIMOM UM CJIOBOM 3 OJIM3BKUM
3HAYEHHSIM, aHTOHIMOM 1 B3araJji CJIOBOM 3 IIPOTH-
JIeKHUM 3HAYEeHHSM; T) 3aMiHa HA3BU IIpeIMeTa,
SABUINA JIWITEe BKA3IBKOI HA HHUX (BUKOPHCTAHHS
BKA3IBHUX Ta HEO3HAUYEHUX 3aiMEHHUKIB 1 3aiiMeH-
HUKOBUX MPUCIIBHUKIB, T) €JIIICHUC; JI) BUI03MIHA
3BYKOBOI (popMH CJI0BA, KOMIIOHEHTHOTO CKJIAIY
csroBocTosIyueHus [9, ¢. 168].

BaskiuBuMm miarpyHTSM OIS TOTAJIBIINAX  JI0-
CITIPKEeHDb € XapaKTePHUCTHKA CIIOCOOIB TBOPEHHS
eBdemiamie A. Karesa, Axuii MINIIOB BUCHOBKY,
M0 HAUOLIBII TUIIOBUM CEMaHTUYHHM CII0COO0M
eBpemisarrii € reHepasisaisa. Meradgopusario 1H-
TEHCHBHO BHKOPHCTOBYIOTH Y BCIX MOBAX, METOHIMI-
3alfs IPYHTYEThCSI HA aCOI[IAaTUBHUX 3B’S3KAX MIK
JIEHOTaTOM y cdpepl Taby # HeoOpasIMBUM HEHOTa-
TOM, HOJIAPHU3AIIT Mae Jell0 MEeHNIy IHUTOMy Bary
HOPIBHAHO 3 IHINMHE criocobaMu eBgemisanii B rpy-
Il CEMaHTUYHHUX 3CYBiB, BOHA BUSBJISIETHCS B JBOX
BHIAX: IIOBHIM aHTOHIMIYHOCTI JIeHOTaTa I acolriaTra
B YACTKOBOMY CeMaHTHUYHOMY KoHTpacTi. Orisam 3a-
MIPOITOHOBAHUX JIIHIBICTOM CITOCOOIB CBimme 1po
Te, 110 BUEHUH 10 3BYIKYE MOTEHITIaTI MEXaHI13MIB
TOIIOBHEHHsT eB(eMICTHIHOI JIEKCUKH: JIOCILTHHUK
00MEsKyEeThCSI aHAaJI30M CEMAHTUYHHUX 3CYBIB, CITO-
cobammu 3minu popmu Ta 3amodudenHsmu. A. Kares
3BepTae yBary Ha Te, IO «y CJIOBOTBOPEHHI cydac-
HEX eB()eMi3MiB BaXKJIHMBY POJIb BUIIIPaiOTH pisHi
criocodu 3MiHU (POPMU CJIOBA 1 HacaMIepes] 3ByKOBa
aHAJIOTIA, HeraTHBHA MOpediKcallla Ta CKOPOYEeH-
us» [5, c. 35].

Bucuosku i nmpomoaunii. TaxuMm umHOM, €B-
hemiamMu 3aMUMIAOTBCS AKTYAJbHUM ITUTAHHIM
Ta IPeIMeTOM JIOCTIPKeHHs y BITYM3HAHIN Ta 3apy-
OLKHIN JIIHTBICTUII. ¥ CTHJIICTHIN e€BdpeMi3aMu poas-
TJIAOAI0THCA K 3aMIHHUKH Tpy001, HeIpUUHSITHOL
nexcuku. Jlocmimxyoun aBuiile eBdemii, JIHTBIC-
TH PO3POO0JISTIOTH KJacuikariii, mo 6a3yoThCcsa Ha-
camIiepe] Ha COITIaJIbHOMY 3HAUYEHHI IIHOT0 SIBUIIA,
a TAKOXK aHAJI3YIOTh CIIOCOOM TBOPEHHS eBdeMis-
miB. BpuraHchbKl Ta aMepuUKaHCHKI HAYKOBII IIPO-
MOHYIOTH TeMAaTUYHI Kaacudikarii eBpeMmismie, Kl
€ TIepesTikoM cdep, B STKUX MOIKJINBE BUKOPUCTAHHS
3amiumuuKiB. EBdemiaMu B aHMTIHCHKIN MOBI BUKO-
PUCTOBYIOTHCSI He TIJIBKHU JIJIs 3aMIHU HEIPUHAHST-
HOIO BHpPA3y, a i s CJIIB, SIKl B JESIKUX CHUTYAITl-
X 3 Tiel uu IHIIOI NPUYUHE BUKOPHCTOBYBAaTH He
MOskHA. X0ua HOTJIAIM JIIHTBICTIB JIeI0 PiSHATHCS
3 IbOTO TUTAHHS, 3arajibHa CYKYITHICTL CIIOCO0IB
yTBOpPEeHHs eB)eMi3MIB B aHTJIIHCHKIN MOBI1 CIIPHsIE
HOJAJIBIITNM JOCIIIKeHHIM Iriel IIpo0JIeMu.
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